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PORTUGUÊS

Estimado(a) cliente:
Agradecemos a preferência que deu à nossa marca ao optar por um produto da 
nossa gama. A nossa marca é sinónimo de produtos de alta qualidade e subme-
tidos a controlos rigorosos das áreas calor, peso, pressão arterial, temperatura 
corporal, pulsação, terapia suave, massagem, beleza, bebé e ventilação.

Com os melhores cumprimentos,
A sua equipa da Beurer

Leia atentamente estas instruções de uso, guarde-as para 
utilização futura, disponibilize-as a outros utilizadores e 
respeite as indicações nelas contidas.
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Material fornecido
Verifique se a cartonagem da embalagem do conjunto está intacta e se contém 
todos os itens previstos. Antes de os usar, assegure-se de que o dispositivo e os 
acessórios não apresentam quaisquer danos visíveis e de que todas as partes da 
embalagem foram removidas. Em caso de dúvida, não o utilize e dirija-se ao seu 
revendedor ou ao serviço de assistência técnica indicado.

1 difusor de aromas
1 Fonte de alimentação com porta USB
1 cabo USB
1 copo medidor
Estas instruções de uso

  AVISO
• Este aparelho pode ser usado por crianças com 8 ou 

mais anos de idade e por pessoas limitadas nas suas 
faculdades psíquicas, sensoriais ou mentais ou por 
pessoas com falta de experiência e conhecimentos, 
desde que o façam sob a supervisão de uma pessoa 
responsável pela sua segurança ou se tiverem sido 
instruídos na utilização segura do aparelho e tomado 
conhecimento dos perigos daí resultantes.

• As crianças não podem brincar com o aparelho.
• Os trabalhos de limpeza e manutenção que sejam da 

responsabilidade do utilizador não podem ser realiza-
dos por crianças, a não ser sob vigilância.

• Durante os processos de enchimento e limpeza, des-
ligue o aparelho da rede elétrica.

• Não use produtos de limpeza que contenham solventes.
• Se o cabo de ligação à rede elétrica deste aparelho for 

danificado, tem de ser eliminado. Se não for possível 
retirá-lo, o aparelho terá de ser eliminado.
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1. Explicação dos símbolos
Nestas instruções de uso e no próprio dispositivo é usada a simbologia a seguir 
indicada.

AVISO 
Advertência para o risco de lesões ou perigos para a sua saúde.

ATENÇÃO 
Indicação de segurança alertando para o risco de danos no 
aparelho e/ou nos acessórios.
Nota
Chamada de atenção para informações importantes.

Observar as instruções de uso.

Eliminação de acordo com a diretiva da CE (diretiva REEE), 
relativa a resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos.

Este produto cumpre os requisitos das normas europeias e 
nacionais aplicáveis.

Fabricante

2. Utilização prevista
O difusor de aromas destina-se exclusivamente a melhorar o cheiro em recintos 
fechados. O aparelho destina-se ao uso doméstico.

Use este dispositivo só para os fins para os quais foi desenvolvido e da forma 
descrita nas presentes instruções de uso. Qualquer utilização imprópria pode re-
presentar um perigo! O fabricante não assume a responsabilidade por danos que 
resultem de uma utilização imprópria ou errada.

3. Nota
A inobservância das indicações seguintes pode causar danos pessoais ou ma-
teriais.
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Indicações de segurança

 AVISO

• Mantenha as crianças afastadas do material de embalagem. Existe perigo de 
asfixia!

• Se sofrer de uma doença grave das vias respiratórias ou dos pulmões, consulte 
o seu médico antes de usar o aparelho.

• Caso se sinta mal ao usar o aparelho, interrompa imediatamente o uso, desligue 
o aparelho e abra as janelas para ventilar o recinto.

• Mantenha as crianças e os animais afastados do aparelho.

Óleo essencial

 AVISO

• O óleo essencial não deve entrar em contacto direto com a pele, nem com os 
olhos, e muito menos ser ingerido. Observe as indicações de segurança do re-
spetivo óleo essencial que usar.

Choque elétrico

 AVISO

Tal como qualquer outro dispositivo elétrico, este aparelho também tem de ser 
usado com cautela, de forma a evitar riscos associados aos choques elétricos. 
• Por isso,

–  use o aparelho sempre só com a tensão de rede especificada no próprio 
aparelho.

– nunca use o aparelho se este apresentar quaisquer danos visíveis.
– nunca use o aparelho durante uma tempestade.

• No caso de detetar defeitos ou falhas de funcionamento, desligue o aparelho 
imediatamente e tire a ficha da tomada de corrente. Não puxe pelo cabo de 
ligação à rede nem pelo aparelho para tirar a ficha da tomada de corrente. Nun-
ca segure nem transporte o aparelho suspenso pelo cabo de ligação à rede.

• Use o aparelho unicamente em recintos fechados e secos (por ex., nunca o use 
na banheira ou na sauna).

• Nunca tente pegar no aparelho se este tiver caído para dentro de água. Tire, 
imediatamente, a fonte de alimentação da tomada.

• Não exponha o aparelho a impactos e não o deixe cair.
• Não entale o cabo de ligação à rede.
• Assegure-se de que o cabo de ligação à rede e a fonte de alimentação não en-

tram em contacto com vapor, água ou outros líquidos.
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Reparação

 AVISO

Os aparelhos elétricos só podem ser reparados por pessoal devidamente es-
pecializado. As reparações realizadas por não profissionais podem representar 
 perigos significativos para o utilizador. Para fins de reparação, contacte o serviço 
de assistência ou um revendedor autorizado.

Perigo de incêndio

 AVISO

Se o aparelho for usado indevidamente ou se as presentes instruções de uso não 
forem respeitadas, pode existir perigo de incêndio!
Por isso,
• nunca use o aparelho debaixo de alguma cobertura, por ex., cobertor, almofada,
• nunca use o aparelho nas proximidades de gasolina ou de outras substâncias 

facilmente inflamáveis.

Manuseamento

 ATENÇÃO

• Depois de o usar e antes de o limpar, o aparelho tem de ser sempre desligado 
e a ficha de ligação elétrica tirada da tomada.

• Disponha o cabo de ligação à rede sempre de maneira a que ninguém possa 
tropeçar nele.

• Não introduza quaisquer objetos nas aberturas no aparelho.
• Não deposite objetos em cima do aparelho.
• Proteja o aparelho contra temperaturas elevadas.
• Evite danos provocados pela água, agindo sempre com a devida precaução 

(por ex., danos causados por salpicos de água em pavimentos de madeira).
• Se o aparelho tombar acidentalmente, é provável que verta água, mesmo que 

o aparelho esteja desligado e a ficha tirada da tomada.
• É possível que a zona imediatamente em redor do aparelho fique húmida.
• Se a água for muito calcária, é possível que se forme uma precipitação 

 esbranquiçada.
• Não coloque o aparelho no chão, mas antes num ponto mais elevado (por ex., 

em cima da mesa, em cima de uma cómoda).
• Oriente o aparelho de forma a que a saída da névoa não fique direcionada para 

objetos adjacentes.
• Quando não pretender usar o aparelho, despeje a água que ainda restar den-

tro do depósito.
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• O depósito de água e a tampa são feitos de materiais resistentes ao óleo. Man-
tenha os óleos essenciais afastados de outros componentes do aparelho. Senão 
poderão ser danificados por diversas substâncias contidas no óleo.

4. Descrição do aparelho

1

2

3

4
5

6

7

1.  Abertura de saída  5. Entrada para cabo USB

2.  Tampa exterior 6.  Cabo USB

3.  Depósito de água 7.  Fonte de alimentação com ligação

4.  Botão de ligar/desligar

5. Colocação em funcionamento

 AVISO

• Encha o aparelho apenas com a fonte de alimentação desconectada!
• Nunca encha o aparelho enquanto a tampa estiver colocada.
• Use exclusivamente óleos essenciais à base de água.
• Abra a cartonagem da embalagem, retire todas as películas de embalagem e 

verifique se o aparelho apresenta quaisquer danos.
• Nunca encha o aparelho com água quente, senão poderá provocar uma fuga 

no aparelho.
• Antes de cada substituição do óleo essencial, o depósito de água tem de ser 

limpo conforme descrito em “7. Limpeza”.
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1. Tire a cobertura exterior puxando-a 
para cima.

2. Tenha cuidado ao deitar a água do 
copo medidor para dentro do de-
pósito de água para não a verter. 
Não ultrapasse a marca „MAX“ no 
aparelho. O nível de água só pode 
chegar até à inscrição MAX e não a 
deve ultrapassar.

3. Acrescente três a cinco gotas do 
óleo essencial pretendido (à base 
de água).

4. Recolocar a cobertura exterior.

5. Introduzir o cabo USB na entrada de ligação.



9

6. Utilização
Para ligar o aparelho, prima o botão de  
ligar/desligar ( ).

 Nota

O aparelho dispõe de três modos de funcionamento diferentes:

 Difusor de 
aromas

Luz ambiente 
com mudança 

de cor

Prima o botão de ligar/desligar ( ) 
uma vez

LIGAR LIGAR

Prima o botão de ligar/desligar ( ) 
duas vezes

LIGAR DESLIGAR

Prima o botão de ligar/desligar ( ) 
três vezes

DESLIGAR DESLIGAR

O aparelho dispõe de uma função de desligamento automático. Estando o depó-
sito vazio, o aparelho desliga-se passados 2-3 segundos.

Fonte de corrente
A potência mínima deve ser de 5V, 1A. Se a potência for baixa, o rendimento do 
nebulizador será reduzido. Por ex., a potência de um portátil é suficiente, mas a 
potência de um PC não é.
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Depois da utilização
1. Desligue o aparelho da fonte de corrente.
2. Tire a cobertura exterior do aparelho puxando-a pa-

ra cima.
3. Despeje a restante água no ralo.
4. Limpe o aparelho conforme descrito no capítulo “7 

Limpeza”.

7. Limpeza 

 Nota

Antes de iniciar a limpeza, certifique-se de que o aparelho está desligado da re-
de elétrica e de que não resta mais água no depósito de água. A limpeza regular 
é condição essencial para assegurar um funcionamento higiénico e sem falhas. 
Para fins de limpeza, o difusor de aromas pode ser desmontado nas suas partes 
constituintes com grande facilidade e sem precisar de ferramentas.

• Limpe o aparelho (especialmente a tampa e o interior do depósito de água) 
após cada utilização, usando um pano macio ligeiramente humedecido para 
remover sedimentações (por ex., calcário). Nunca use produtos de limpeza 
abrasivos ou cáusticos, nem outros que contenham solventes.
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• Para limpar a membrana de ultrassons 
(fig. A), retire a tampa de ultrassons (fig. 
B), dando um quarto de volta no senti-
do contrário ao dos ponteiros do relógio, 
e limpe a membrana. Depois, volte a co-
locar a tampa de ultrassons e prenda-a, 
dando um quarto de volta no sentido dos 
ponteiros do relógio.

M
AX

open             close

open               close

Abb. A

Abb. B

Descalcificar
Descalcificar a membrana de ultra-sons 
Uma dureza excessiva da água pode provocar a calcificação do aparelho e, acima 
de tudo, da membrana de ultra-sons. Isso nota-se por um precipitação esbran-
quiçada. Descalcifique o aparelho periodicamente.
• Deitar algumas gotas de descalcificador sobre a membrana de ultra-sons.
• Deixar actuar durante 2 a 5 minutos.
• Limpar a membrana de ultra-sons com o pincel de limpeza.
• Enxaguar a base duas vezes com água limpa e fresca.

8. Artigos de substituição/adicionais
Os artigos de substituição e os artigos adicionais podem ser adquiridos através do 
serviço de assistência da sua área (consultar a lista de endereços de assistência). 
Quando o contactar, indique sempre o respetivo número de artigo.
Os artigos de substituição/adicionais também podem ser adquiridos no comércio.

Artigo Número de artigo

Beurer by Taoasis Óleo Essencial “Vitality” (10 ml) 681.30

Beurer by Taoasis Óleo Essencial “Harmony” (10 ml) 681.31

Beurer by Taoasis Óleo Essencial “Relax” (10 ml) 681.32

Beurer by Taoasis Óleo Essencial “Sleep Well” (10 ml) 681.33
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9. Eliminação
Por motivos ecológicos, quando estiver inutilizado, o dispositivo não  
pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. A eliminação 
deverá ser feita através dos respetivos pontos de recolha existentes no 
seu país de residência. Elimine o aparelho de acordo com a diretiva 
REEE relativa a resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. Se tiver 
qualquer dúvida a este respeito, informe-se junto do serviço municipal 
responsável pelo tratamento de resíduos.

10. O que fazer em caso de problemas?

Problema Causa Solução
Não sai neblina 
do aparelho.

A fonte de alimentação 
não está conectada.

Ligue a fonte de alimentação 
à tomada elétrica na parede.

Quantidade de água 
insuficiente no depósito 
de água.

Encha o depósito de água até 
à marca “MAX”.

Quantidade de água 
excessiva no depósito 
de água.

Deite fora a água em excesso 
até o nível ficar na marca 
“MAX”.

A abertura de saída da 
tampa está obstruída. 

Certifique-se de que a abertura 
de saída da tampa está 
desobstruída.

Se não estiver aqui listado o problema por si verificado, contacte o nosso serviço 
de assistência ao cliente.
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11. Dados técnicos

Nome do produto LA 20

Tensão/frequência de rede 220-240 V AC / 50/60 Hz

Capacidade do depósito de água 80 ml

Potência nominal 5 W ± 0.5 W

Tamanho do recinto fechado até aprox. 10 m2

Modo de funcionamento Nebulizador de ultrassons

Tempo de funcionamento aprox. 3-6 horas

Classe de proteção
IP50, proteção contra a infiltração 
prejudicial de poeira, sem proteção 
contra água. 

Peso LA 30: aprox. 320 g, fonte de 
alimentação: aprox. 113 g 

Dimensões 135 x 120 x 79 mm
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